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the Council with the agree- 
ment of all Contracting Par- 
ties. 

(5) A Government acceding 
to this Convention shall con- 
tribute to the expenses of 
the Council such sum as may 
be agreed between that 
Government and the Council 
in respect of each financial 
year until the scheme under 
paragraph 4 provides for 
contributions from that 
Government. 

(6) A Contracting Party 
which has not paid its con- 
tribution for two consecutive 
years shall not enjoy any 
rights under this Convention 
until it has fulfilled its finan- 
cial obligations. 

Article 15 
(1) The Council shall enjoy, 

in the territories of the Con- 
tracting Parties, such legal 
capacity as may be agreed be- 
tween the Council and the 
Government of the Contract- 
ing Party concerned. 

(2) The Council, delegates 
and experts, the General Sec- 
retary and other officials 
shall enjoy in the territories 
of the Contracting Parties such 
privileges and immunities, 
necessary for the fulfilment 
of their functions, as may be 
agreed between the Council 
and the Government of the 
Contracting Party concerned. 

Article 16 
(1) This Convention shall 

be open until 31st December, 
1964, for signature on behalf 
of the Governments of all 
states which participate in 
the work of the Council. 

seil après accord de toutes les 
Parties contractantes. 

5) Un gouvernement ad- 
hérant à la présente Conven- 
tion contribuera aux dépen- 
ses du Conseil pour une som- 
me qui sera déterminée d'un 
commun accord entre le Con- 
seil et ce gouvernement pour 
chaque exercice financier jus- 
qu'au moment où le barème 
prévu au paragraphe (4) du 
présent article fixera la con- 
tribution de ce dernier. 

6) Toute Partie contrac- 
tante n'ayant pas acquitté sa 
contribution pendant deux 
années successives ne béné- 
ficiera plus d'aucun des droits 
attachés à la présente Con- 
vention tant qu'elle n'aura 
pas rempli ses obligations 
financières. 

Article 15 
1) Le Conseil a la personna- 

lité juridique sur le territoire 
des Parties contractantes si 
un accord a été conclu entre 
celui-ci et le gouvernement 
de la Partie contractante 
intéressée. 

2) Le Conseil, les délégués 
et experts, le Secrétaire gé- 
néral et les autres fonction- 
naires de l'Organisation bé- 
néficient sur le territoire des 
Parties contractantes des pri- 
vilèges et immunités néces- 
saires à l'exercice de leurs 
fonctions si un accord a été 
conclu entre le Conseil et le 
gouvernement de la Partie 
contractante intéressée. 

Article 16 
1) La présente Convention 

est ouverte, jusqu'au 31 dé- 
cembre 1964, à la signature 
des gouvernements de tous 
les Etats qui participent aux 
travaux du Conseil. 

5) En regering, der senere 
tiltræder denne konvention, 
bidrager hvert finansår til 
Rådets udgifter med et be- 
løb, der fastsættes ved aftale 
mellem vedkommende rege- 
ring og Rådet, indtil dens bi- 
drag er fastsat i henhold til 
den i stk. 4 omhandlede 
skala. 

6) En kontraherende part, 
der ikke har betalt sit med- 
lemsbidrag i to på hinanden 
følgende år, nyder ingen ret- 
tigheder i henhold til denne 
konvention, før den har op- 
fyldt sine økonomiske for- 
pligtelser. 

Artikel 15 
1) Rådet har på de enkelte 

kontraherende parters terri- 
torium en sådan retsstilling, 
som måtte blive aftalt mel- 
lem rådet og den pågældende 
kontraherende parts regering. 

2) Rådet, dets delegerede 
og sagkyndige, generalsekre- 
tæren og andre embedsmænd 
nyder på de enkelte kontra- 
herende parters territorium 
sådanne privilegier og immu- 
niteter, som er nødvendige 
for opfyldelsen af deres funk- 
tioner, og som måtte blive 
aftalt mellem Rådet og den 
pågældende kontraherende 
parts regering. 

Artikel 16 
1) Denne konvention står 

indtil den 31. december 1964 
åben for undertegnelse af re- 
geringerne i alle de stater, 
som deltager i Rådets ar- 
bejde. 


